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nova vloga knjiZnic pri spodbujanju mladih bralcev

Mladi danes berejo v okolju, ki se hitro spreminja, saj je internet temeljito
preobrazil tako vlogo bralcev kot samih knjiznic. Pred pojavom spleta so bile

knjiznice osrednja to¢ka znanja, danes pa je prva izbira internet - digitalna dZzungla (dez)informacij,
instantnih novosti in svetovne literature. Besedila do mladih prihajajo v najrazli¢nejsih oblikah, od
klasicnih romanov do kratkih spletnih objav in multimedije. V takSnem okolju vprasanje ni vec le,
ali mladi sploh berejo, temvec¢ kako to po¢nejo, kaj iz prebranega razumejo in kaj jim v poplavi
podatkov uhaja.

V tem informacijskem obilju knjiznice dobivamo novo vlogo - postajamo kompas pri opolnomocenju
mladih bralcev v digitalnem oceanu. Da bi bili pri tem uspesni, se moramo najprej sami suvereno
znajti na spletu in znati z mladimi vzpostaviti dialog o njihovih digitalnih bralnih navadah. Naloga
knjizniCarjev ni le spremljanje bralnih navad, temvecC njihovo aktivno oblikovanje - od nacina
ponujanja literature do usmerjanja pozornosti in spodbujanja kriticnega razumevanja.

Letosnji mednarodni strokovni posvet zato posvec¢amo mladim in razvoju bralne pismenosti v
sodobnem izobrazevalnem ter digitalnem okolju. V srediS¢u programa bo predstavitev klju¢nih
smernic iz porocila Evropske komisije / NESET / EENEE ,Effective Practices for Literacy Teaching
(2025)..

Program bo vklju€eval vabljena predavanja strokovnjakov iz Hrvaske in Slovenije o razvoju branja,
motivaciji in vplivu sodobnih medijev. Teoreti¢na izhodis¢a bomo nadgradili s predstavitvami
primerov dobre prakse in interaktivno delavnico, sklenili pa z odprto debato mladih na okrogli mizi.
Nas cilj je povezati strokovna in znanstvena spoznanja z dejansko izkusnjo mladih ter tako okrepiti
bralno pismenost kot eno kljuc¢nih kompetenc 21. stoletja.

Strokovno srec¢anje bo izvedeno s finan¢no podporo Ministrstva za kulturo in medije Republike Hrvaske.

Kontakt in informacije:

Knjiznica Mirana Jarca Novo Mesto Mestna knjiznica “Ilvan Goran Kovaci¢"” Karlovec
Petra Kovi¢ Maja Ivanez Vedrana Kovac Vrana
tel.: +386 7393 4 670 tel.: +386 7393 4 670 tel: +385 47 412 377(124)

e-mail: petra.kovic@kmj.si e-mail: maja.ivanez@kmj.si e-mail: vedrana@gkka.hr
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Ponedeljek, 9. november 2026

09:00 POZDRAVNI NAGOVORI

09:15-10:45 STROKOVNA PREDAVANJA
o DR. COLIN HARRISON, university of Nottingham (Predavanje v Zivo preko videokonferenéne povezave)
Improving reading in Croatia and Slovenia: Effective Practices for Literacy Teaching
o DR. ANA VOGRINCIE EEPIC, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani
Bralno vedénje mladih: odnos, afinitete in prakse

o DR. SC. ANITA PETI-STANTIC, sveuciliste u Zagrebu, Filozofski fakultet
Citanje s mladima i za mlade kako bi éitali samostalno

10:45 ODMOR PRUJAVI SE
IN PRIDRUZL.

7T
IR,

11:00 DELAVNICA

o IZR. PROF. DR. SC. MARKO KOVACIC, sveusiliste u Rijeci, Centar za studije mira i konflikata
Knjiznica i mladi: $to moZemo nauciti od youth worka?

1:45 ODMOR INFORMACIJE
IN PRIJAVA

12:00-13:00 DOBRE PRAKSE

o ALENKA MAHAJNC, Knjiznica Cirila Kosmaga Tolmin
Moja knjiznica deset let pozneje: dolgoroéne sledi bralnega projekta

o VEDRANA KOVAC VRANA, Gradska knijiznica “lvan Goran Kovagi¢” Karlovac, VERA JACIMOVIGC, Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto
Kako smo mladima priblizili strip - iskustvo projekta Comic Zone

o EVA ZADRAVEC, Mestna knjiznica Ljubljana
Knjizna kavarna: kako z bralnim klubom privabiti mlade k branju in obisku knjiznice

13:00 KOSILO

13:45-15:00 OKROGLA MIZA 15:30 RAZSTAVA

Kdo tam bere? Tko to tamo ¢ita?
sodelujejo:
o Dejan Siptar (Osnovna $kola Josipa Badali¢a, Graberje Ivani¢ko)

o Jernej Balant (Srednja ekonomska $ola Novo mesto)
o uéenci in dijaki slovenskih in hrvaskih Sol

moderira: mag. Maja Bozi¢ (Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto)

Strokovno srecanje bo izvedeno s finan¢no podporo
Ministrstva za kulturo in medije Republike Hrvaske.
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STROKOVNA PREDAVANJA

DR. COLIN HARRISON

University of Nottingham

Improving reading in Croatia and Slovenia:
Effective Practices for Literacy Teaching

(Predavanje v zivo preko videokonferencne povezave)

A serious learning loss in literacy has occurred for many students across Europe due to COVID-19, and these effects will last
for at least 20 years. Literacy development involves many stakeholders: schools and teachers are vital, but parents, librar-
ians, social workers and health professionals, as well as local and national governments, all make enormously important
contributions.

Literacy development starts from birth: children’s experience of songs, nursery rhymes, interactive play and stories between
ages 0 and 3 predict reading performance at age 12. Family literacy programmes that promote home literacy activities are
very valuable, especially for migrant and less advantaged communities. European Commission reports recommend quality
ECEC in every EU Member State, with publicly funded provision for all.

When school begins, teaching children to decode and recognise words is important, but so is print-related play, reading sto-
rybooks and talking about books. As children get older, free reading(including rereading), in classrooms that have developed
a culture of reading, helps to develop fluency and comprehension. In primary education, the teaching of reading in schools
should be personalised, with reading and reading achievement being celebrated. (The picture is of a ‘'Reading Tree- every
time a child finishes reading a book, they add their name, and the name of the book, to a’leaf’, which then goes on the tree.)
The teaching of decoding needs to be balanced with the enjoyment of stories and writing, and developing comprehension
should be linked with developing talk and vocabulary. The development of children’s digital skills also begins in primary
school. Support for struggling readers is vital, and every teacher should have some knowledge of how to deliver this. Many
catch-up programmes are now in place that have shown good outcomes in developing vocabulary, word recognition, com-
prehension, motivation and self-esteem, all of which are important (see the ‘Good Practice’ examples in the EPLT report).

At secondary level, as in adult life, knowledge and information are no longer primarily delivered by a teacher. Instead, they
come from text, from books, from the internet and from multimedia. Teachers and librarians have an important role to play
in helping readers to access and navigate this world of data. Reading comprehension is one of the brain’s most challenging
and demanding achievements, and every teacher in primary and secondary education and beyond needs to understand how
they can help their learners to achieve this.

Link to the EPLT report: https://tinyurl.com/ELTP-Full-Report

Link to the ELPT Factsheets: https://tinyurl.com/EPLT-Factsheets

PROSTOR TUDI ZA MLADE?

KAJ LAHKO KNJIZNICE NAREDIMO, DA BOMO
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STROKOVNA PREDAVANJA

DR. ANA VOGRINCIC CEPIC

Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani

Bralno vedénje mladih: odnos, afinitete in prakse

V prispevku bom skus$ala na osnovi prebranih Studij, predvsem pa na podlagi svojih opazovanj in raziskovanj oCrtati odnos
mladih do branja, ki ni enoznacen in zato tudi ni enoznacno brezupen, pa¢ pa mo¢no pogojen s spremenjeno naravo branja in
nacini sodobne komunikacije.

Dotaknila se bom bralnih izbir mladih bralcev, odnosa do slovenscine, obveznega branja in branja v angle$¢ini, pa tudi vpliva
BookToka in potencialov digitalne bralne druzabnosti. Branje ni zgolj kognitivni proces, ampak tudi telesna, materialna in
emocionalna dejavnost, pri kateri svojo vlogo odigrajo Stevilni zunajbesedilni dejavniki, kot so ¢as in prostor branja, sama

predmetnost besedila in konkretna bralna situacija, ki soustvarjajo bralno izku$njo in jih velja prepoznati kot pomembne
dejavnike boljSega razumevanja in u¢inkovitejSega spodbujanja branja.

Poudarila bom tudi pomen branja za uzitek in vlogo pogovarjanja o branju ter opozorila na zgodovinsko spreminjanje nasega
vrednotenja branja, na koncu pa podala $e nekaj predlogov, kako naprej.

Strokovne reference avtorja / Stru¢ne reference autora

ANA VOGRINCIC CEPIC je izredna profesorica sociologije kulture; zaposlena je na Filozofski fakulteti UL, kjer predava na
Oddelku za sociologijo in na Oddelku za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo. Raziskovalno se ukvarja z
antropologijo in fenomenologijo branja, torej z nacini, kako ljudje berejo, kako se branje vpleta v njihovo vsakdanje Zivljenje
in vpliva nanj, kaksne so njihove bralne izkusnje in bralna dozivetja. Posebej jo zanimajo materialni in kontekstualni aspekti
branja, kot so vpliv okolis¢in in na¢inov branja, in kako navadni, neprofesionalni bralci - med njimi tudi u¢enci, dijaki in
Studentje - govorijo o svojem branju, zadnja leta pa se ukvarja tudi s strategijami spodbujanja branja oz. t.i. pedagogiko

branja za uzitek.

Je avtorica ve¢ znanstvenih besedil, med letoma 2023 in 2025 pa je koordinirala mednarodni evropski projekt Erasmus+ na

temo Bralni motivatorji v digitalni dobi: novi pristopi spodbujanja branja za uzitek v osnovni $oli.

PROSTOR TUDI ZA MLADE?

KAJ LAHKO KNJIZNICE NAREDIMO, DA BOMO
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STROKOVNA PREDAVANJA

DR. SC. ANITA PETI-STANTIC

Sveuciliste u Zagrebu, Filozofski fakultet

Citanje s mladima i za mlade kako bi &itali samostalno

Izlaganje ¢e biti posveceno promisljanju suvremenog obrazovnog okruzja, kako zbog utjecaja digitalnih tehnologija na
dostupnostznanja, takoizbognjihovautjecajanapaznjuikoncentracijumladih.Utom ¢e se kontekstugovoritiomogucnostima
razvoja Citalacke pismenosti iz perspektive potrebe za promjenom obrazovne paradigme koja se primarno ti¢e sagledavanja
i vrednovanja svih koraka u cjelovitom procesu obrazovanja i odgajanja mladih Citatelja. Stoga ¢e naglasak izlaganja biti na
ukljucivanju mladih u odabir tekstova i na razgovorima o tekstovima prije, tijekom i nakon ¢itanja na nov nacin, tako da se
doista uzme u obzir njihovo miSljenje i njihovo Citanje. To ¢e logicno povezuje sa sredisnjim dijelom izlaganja, koji ¢e biti
posvecen radu na tekstu i radu s tekstom, zato $to upravo to razlikovanje smatram okosnicom suvremenog poducavanja
Citanja. S obzirom na to da se mnogi mladi danas, kao Sto znamo iz literature, suo€avaju s nepovjerenjem u tekst koje je
primarno uvjetovano nedovoljno uvjezbanom c¢italatkom pismenoScu, govorit ¢u i o strategijama i postupcima koji tim
mladim ljudima, ali i svima drugima, mogu pomoci da se oslobode straha od teksta i da nepovjerenje zamijene povjerenjem.

Te strategije kre¢u od vjezbi pazljivoga slusanja, preko jezi¢nih igara kojima se uvjezbava pripovijedanje i koncentracija, do
motivacije za samostalno Citanje.

Strokovne reference avtorja / Stru¢ne reference autora

ANITA PETI-STANTIC profesorica je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje predaje poredbenolingvisticke i slovenisticke
kolegije. Bavi se kontrastivnom hrvatsko-slovenskom gramatikom te teorijom i praksom prevodenja bliskosrodnih jezika.
Napisala je slovensko-hrvatski i hrvatsko-slovenski rje¢nik (Mozaik knjiga, 2013.) te tri lingvisticke manografije, Jezik nas
i/ili njihov: vjezbe iz poredbene povijesti juznoslavenskih standardizacijskih procesa (Srednja Europa 2008.) te, s prijateljem
i kolegom Keithom Langstonom, Hrvatsko jezi¢no pitanje danas: identiteti i ideologije (Srednja Europa 2013.) i Language
Planning and National Identity in Croatia (Palgrave MacMillan, 2014).

Trijegodine provelauAmericiistrazujuciinformacijsku struktururecenicei odnos semantike i sintakse u Centruzakognitivne
studije Sveucilista Tufts i uzivajuc¢i u blagodatima bostonskoga akademskog zivota. Nakon povratka u Zagreb intenzivno se
posvetilaistrazivanju i promociji Citanja. Upravo priprema novo izdanje knjige objavljene s Vladimirom Velicki, Jezi¢ne igre za
velike i male (Alfa, 2008), a uz to je objavila tri knjige na temu &itanja, samostalno Citanjem do (spo)razumijevanja: Od &italacke
pismenosti do Citateljske sposobnosti (Naklada Ljevak, 2019.) i s kc¢eri, tada maturanticom, Vedranom Stanti¢ Znati(Zelja):
Zasto mladi trebaju Citati popularnoznanstvene tekstove, i to odmah? (Naklada Ljevak, 2021.) i Putovanje u nepoznato: Zasto se

bavim znanoséu i kako je doslo do toga? (Naklada Ljevak, 2021).

PROSTOR TUDI ZA MLADE?

KAJ LAHKO KNJIZNICE NAREDIMO, DA BOMO
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0d 2017. do 2021. vodila je projekt Hrvatske zaklade za znanost Modeliranje mentalne gramatike
hrvatskoga: ogranicenja informacijske strukture, u okviru kojeg je odrzala nekoliko desetaka
radionica i predavanja za ucitelje, uCenike, roditelje i zainteresiranu javnost te je, zajedno s kolegama, izradila i ucinila
javno dostupnom Hrvatsku psiholingvistic¢ku bazu.

0d 2022. je godine uklju¢ena u provedbu i promociju nacionalnog projekta Rodeni za &itanje, a od jeseni 2025. u okviru
Nacionalnog plana oporavka i otpornosti vodi projekt Socijalna konstrukcija apstraktnih znaéenja &itanjem (SKAZ).

Uz znanstveni rad, prevodi sa slovenskoga i engleskoga. U posljednjih nekoliko godina objavljeno joj je viSe od 70 knjiga
prijevoda, a dobitnica je najveceg prevoditeljskog priznanja u Republici Sloveniji, Lavrinove diplome. Sudjelovala je u radu
na Cjelovitoj kurikularnoj reformi za Jezicno-komunikacijsko podrucje te je bila dio radne skupine koja je osmislila Nacionalnu

strategiju poticanja ¢itanja, koju je Vlada Republike Hrvatske donijela u studenome 2017. godine.

0d samoga je podetka kao ambasadorica projekta ukljuéena u Citanje u fokusu, projekt namijenjen poticanju &itanja
srednjoskolaca.

Clanica je Hrvatskog filologkog drustva i Drustva hrvatskih knjizevnih prevodilaca.

Uvirtualnom zivotu obitava na adresi dostupnoj na Filozofskom fakultetu, a u stvarnom zivotu svakodnevicu provodi sa svojim
najblizima, najcesce sa svoje troje djece Mirtom, Ljudevitom i Vedranom i troje unuka Alinom, Iskrom i Tomom.

PROSTOR TUDI ZA MLADE?

KAJ LAHKO KNJIZNICE NAREDIMO, DA BOMO
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RADIONICA

IZR. PROF. DR. SC. MARKO KOVACIC

Sveugiliste u Rijeci, Centar za studije mira i konflikata

Knjiznica i mladi: $to mozemo nauciti od youth worka?

Citate li ovo kao knjizni¢ar koji radi s mladima i ponekad se pitate zasto standardni programi ne privlage tinejdzere onako
kako biste zeljeli? 0dgovor mozda nije u sadrzaju koji nudite, nego u pristupu.

0 ¢emu je radionica?
Youth work je profesionalna praksa koja desetljecima uspjesno privlaci i angazira mlade koji bjeze od svega Sto izgleda kao
institucija. Njegovi temeljni principi: dobrovoljnost, izgradnja odnosa, polazenje od interesa mladih i participacija, mogu biti

Na radionici cemo predstaviti konkretne primjere iz knjiznica u razli¢itim zemljama koje su youth work principe pretvorile u

programe poticanja Citanja s dokazanim ucinkom. Vidjet cemo modele u kojima tinejdzeri preuzimaju aktivnu ulogu umjesto
pasivne, knjiznica izlazi iz svojih zidova u zajednicu, programi nastaju zajedno s mladima, i upravo zato funkcioniraju.
Drugi dio radionice posvecen je prakti¢noj primjeni: u skupinama ¢ete adaptirati odabrane modele za vlastitu knjiznicu i

lokalni kontekst. Cilj nije kopirati tuda rjeSenja, nego razumjeti Sto u njima funkcionira i zasto - i primijeniti tu logiku.

Za koga je radionica?
Radionica je namijenjena knjizni¢arima koji rade s mladima ili zele pokrenuti nove programe za ovu korisni¢ku skupinu. Nije
potrebno prethodno znanje o youth worku, sve $to trebate je interes za inovativne pristupe radu s tinejdzerima.

Sto éete dobiti?
. razumijevanje klju¢nih youth work principa primjenjivih u knjizni¢noj praksi
. pregledinovativnih programa poticanja Citateljeske pismenosti iz razli¢itih zemalja

. konkretnu ideju prilagodbe za vasu knjiznicu
. mrezu kolegica i kolega s kojima mozete nastaviti razmjenu iskustava

Struktura radionice
. Youth work - Sto je i zasto je vazan za knjiznice?
« Primjeri dobre prakse iz knjiznica u svijetu
« Praktitna primjena - rad u skupinama s konkretnim prijedlozima

Knjiznice i mladi - tema koja se u struci ¢esto spominje, ali rijetko dublje istrazuje. Na ovoj radionici polazimo od jednog
konkretnog pitanja: Sto knjizni¢ari mogu nauciti od youth worka, profesionalne prakse koja desetljecima uspjesno gradi
odnos s mladima upravo tamo gdje institucije obi¢no zataje? Kroz pregled inovativnih programa poticanja Citateljeske
pismenosti iz knjiznica u razli¢itim zemljama i prakti¢ni rad u skupinama, sudionici ¢e dobiti alate za osmisljavanje
programa koji mladi nec¢e doZivjeti kao jos jednu skolsku obvezu, nego kao prostor koji je stvarno njihov.

PROSTOR TUDI ZA MLADE?

KAJ LAHKO KNJIZNICE NAREDIMO, DA BOMO
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DELAVNICA

IZR. PROF. DR. SC. MARKO KOVACIC

Sveugiliste u Rijeci, Centar za studije mira i konflikata

Knjiznica in mladi: kaj se lahko nau¢imo od mladinskega dela
(youth worka)?

Ali berete to kot knjiznic¢ar, ki dela z mladimi in se v€asih sprasujete, zakaj standardni programi ne pritegnejo najstnikov
tako, kot bi si zeleli? Odgovor morda ni v vsebini, ki jo ponujate, temvec€ v pristopu

0 ¢em je delavnica?

Youth work je strokovna praksa, ki ze desetletja uspesno priteguje in angazira mlade, ki bezijo pred vsem, kar deluje kot
institucija. Njegovi temeljni principi: prostovoljnost, gradnja odnosa, izhajanje iz interesov mladih in participacija, so lahko
mocno orodje tudi za knjiznicarje, ki zelijo razvijati bralno pismenost na nov nacin.

Na delavnici bomo predstavili konkretne primere iz knjiznic v razli¢nih drzavah, ki so principe youth worka preoblikovali v
programe spodbujanja branja z dokazanim ucinkom. Videli bomo modele, v katerih mladostniki prevzemajo aktivno vlogo
namesto pasivne, knjiznica gre ven iz svojih zidov v skupnost, programi nastajajo skupaj z mladimi, in ravno zato delujejo.
Drugi del delavnice je namenjen prakti¢ni uporabi: v skupinah boste prilagodili izbrane modele za svojo knjiznico in lokalni

kontekst. Cilj ni kopirati tuje resitve, temvec razumeti, kaj v njih deluje in zakaj - in to logiko uporabiti.

Za koga je delavnica?

Delavnica je namenjena knjiznicarjem ki delajo z mladimi ali Zelijo vzpostaviti nove programe za to skupino uporabnikov.
Predznanje o youth worku ni potrebno - dovolj je zanimanje za inovativne pristupe k delu z najstniki.

Sto éete dobiti?
. razumevanje kljucnih principov youth worka, uporabnih v knjizni¢ni praksi
. pregledinovativnih programov spodbujanja bralne pismenosti iz razli¢nih drzav
. konkretno idejo za prilagoditev v vasi knjiznici
. mrezo kolegic in kolegov, s katerimi lahko nadaljujete izmenjavo izkuSenj

Struktura radionice

. Youth work - kaj je in zakaj je pomemben za knjiznice?

« Primeri dobre prakse iz knjiznic po svetu
« Prakti¢na uporaba - delo v skupinah s konkretnimi predlogi

Knjiznice in mladi - tema, ki se v stroki pogosto omenja, a redko globlje raziskuje. Na tej delavnici izhajamo iz enega
konkretnega vprasanja: kaj se lahko knjizni¢arji naucijo od youth worka, strokovne prakse, ki Zze desetletja uspesno gradi
odnos z mladimi ravno tam, kjer institucije navadno zatajijo? Skozi pregled inovativnih programov spodbujanja bralne
pismenosti iz knjiznic v razli¢nih drzavah in prakti¢no delo v skupinah bodo udelezenci dobili orodja za oblikovanje
programov, ki jih mladi ne bodo doziveli kot Se eno Solsko obveznost, temvec kot prostor, ki je zares njihov.

/i
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DOBRE PRAKSE

ALENKA MAHAJNC

Knjiznica Cirila Kosmaca Tolmin

Moja knjiznica deset let pozneje: dolgoro¢ne sledi bralnega projekta

Moja knjiznicaje bralna akcija Knjiznice Cirila Kosmaca Tolmin, namenjena predvsem tretjeSolcem Zgornjega Posocja. Od leta
2006 je povezala 20 generacij otrok, ki so v okviru projekta prebrali skoraj 30.000 knjig. Prispevek bo ob kratki predstavitvi
zasnove projekta usmerjen predvsem v vprasanje njegovih dolgoro¢nejSih ucinkov. V ospredju bo generacija, ki je v projektu
sodelovala pred priblizno desetimiletiin je danes ob koncu srednjeSolskega obdobja oziromana prehodu v zgodnjo odraslost.
Z neposrednim nagovorom nekdanjih udelezencev bralne akcije ter vkljucitvijo pogledov uciteljev bomo preverili, kako mladi

danes uporabljajo knjiznico, kakSen odnos imajo do branja in literature ter ali sami prepoznavajo vpliv sodelovanja v projektu.
Posebej nas bo zanimalo, ali po prehodu v adolescenco ohranjajo stik s knjiznico in ali jo danes dozivljajo kot prostor izposoje
gradiva, u€enja, druzenja ali prezivljanja prostega Casa. Prispevek zeli ponuditi realen vpogled v dolgoro¢ne sledi projekta ter

spodbuditi razmislek o povezovanju bralnih programov za otroke s storitvami za mladostnike.

Strokovne reference avtorja / Struéne reference autora

ALENKA MAHAJNC je bibliotekarka v Knjiznici Cirila Kosmaca Tolmin in dolgoletna vodja bralne akcije Moja knjiznica. Njeno
delo je usmerjeno v mladinsko knjizni¢arstvo, bralno kulturo in sodelovanje s Solami. V prispevku povezuje dvajsetletne
izkuSnje projekta z vprasanjem njegovih dolgoro¢nej$ih u¢inkov na odnos mladih do branja in knjiznice.
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DOBRE PRAKSE

VEDRANA KOVAC VRANA VERA JACIMOVIC

Gradska knjiznica “lvan Goran Kovaci¢” Karlovac Knjiznica Mirana Jarca Novo mesto

Kako smo mladima priblizili strip - iskustvo projekta Comic Zone

Kako potaknuti mlade na Citanje i pribliziti im strip kao medij koji povezuje knjizevnost, likovnu umjetnost i kreativno
izrazavanje? U izlaganju ¢emo predstaviti iskustva Gradske knjiznice ,lvan Goran Kovacic¢” Karlovac i Knjiznice Mirana Jarca
Novo mesto steC¢ena provedbom prekograni¢nog projekta ComicZone - ,Strip zona: jedan dan, dva jezika, bezbroj prica”,
sufinanciranog iz programa Interreg Slovenija - Hrvatska 2021. - 2027.

Kroz prakti¢ne radionice izrade stripa, susrete s hrvatskim i slovenskim autorima, predavanja, izlozbu i upoznavanje s novim
tehnologijama mladima smo omogucili aktivnoistrazivanje svijeta stripaivizualnog pripovijedanja. Poseban naglasak stavljen
je na kreativno sudjelovanje, razvoj vizualne pismenosti te povezivanje Citanja i stvaralastva.

Predstavit cemo primjere aktivnosti, iskustva u radu s mladima i mogucnosti uklju¢ivanja stripa u knjizni¢ne programe.
Projekt je ujedno pokazao kako knjiznice kroz inovativne sadrzaje i prekograni¢nu suradnju mogu poticati ¢itanje, kulturnu
razmjenu i povezivanje mladih.

KljuCne rijeci: ComicZone, strip, mladi, poticanje Citanja, prekograni¢na suradnja.

Strokovne reference avtorja / Stru¢ne reference autora

VEDRANA KOVAC VRANA visa je knjizni¢arka, sociologinja i profesorica hrvatske kulture, zaposlena u Gradskoj knjiznici
Jvan Goran Kovaci¢” u Karlovcu, gdje vodi Sredisnju knjiznicu Slovenaca u Republici Hrvatskoj. Njezin stru¢nirad usmjeren je

na manjinsko knjiznicarstvo, oCuvanje i promicanje slovenske kulturne i jezicne bastine, razvoj kulturnih programa te jacanje

prekograni¢ne i medunarodne suradnje. Iskustvo je stekla u provedbi europskih i medunarodnih projekata, organizaciji

kulturnih dogadanja i stru¢nih skupova te razvoju partnerskih odnosa izmedu knjiznica i kulturnih ustanova. Koordinira

teCajeve slovenskog jezika i sudjeluje u programima potpore knjizni¢noj djelatnosti u pograni¢nim podrucjima. Aktivna je u

Hrvatskom knjiznicarskom drustvu, gdje sudjeluje u radu Radne grupe za manjinske knjiznice.

VERA JACIMOVIC je vodja Sluzbe mreze krajevnih knjiznic v Knjiznici Mirana Jarca Novo mesto. Z Mestno knjiznico »lvan
Goran Kovacic« Karlovec sodeluje prirazvoju knjizni¢ne dejavnosti naobmejnem obmocju ter pripravlja projekte za slovensko
narodno skupnost na Hrvaskem. Vodi tudi bralni krozek »Beremo v temi«, ki deluje pod okriljem Medobcinskega drustva
slepih in slabovidnih Novo mesto.
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DOBRE PRAKSE

EVA ZADRAVEC

Mestna knjiznica Ljubljana

Knjizna kavarna: kako z bralnim klubom privabiti mlade k branju in
obisku knjiznice

V Mestni Knjiznici Ljubljana od leta 2024 potekajo srecanja Knjizne kavarne, bralnega kluba, ki je namenjen mladim odraslim
med 15. in 29. letom. Bralni klub vodiva zaposleni Eva Zadravec in Sara Tea Sotlar Bole. Srecujemo se enkrat mesec¢no, od
oktobra do maja v kavarniskem delu Knjiznice Otona Zupan&i&a. Knjizna kavarna je ve¢ kot le bralna skupina. Ravno zaradi
specifike mladih in mladih odraslih, veliko delamo na samem vzdusju srecanj terinovativnosti priizvedbi, promocijiin pristopu
samem. Izbor obravnavanih knjig moderatorki prilagajava glede na interese udelezencev, pri Cemer stremimo h kvalitetnim
prevodnim in domacim literarnim delom raznolikih zanrov, ki s svojimi temami omogocajo poglobljene druzbenokriticne
debate. Mladim ponudimo varen prostor, kjer lahko izrazijo svoje mnenje, navezujejo stike s sovrstniki in se preizkusijo v
novih bralnih izzivih. Po odli¢nem odzivu letos nadaljujemo s tretjo sezono.

Strokovne reference avtorja / Struéne reference autora

EVA ZADRAVEC je kot bibliotekarka zaposlena v Knjiznici Otona Zupanc¢i&a, najveéji enoti Mestne knjiznice Ljubljana. Kot
somoderatorka vodi dve bralni skupini, Knjizno kavarno: bralni klub za mlade odrasle in spletno bralno skupino Brati inu
obstati. S sodelavko Spelo Plestenjak sta izvedli prvo skupinsko mobilnost uée¢ih se odraslih v Sloveniji. S &lani spletne
bralne skupine staleta 2024 obiskali Oslo. Sodeluje pri objavah na TikTok profilu knjiznice, spremlja knjizne trende pri mladih
odraslih ter piSe anotacije. Leta 2025 je postala naj vnasalka portala Dobreknjige.si in leta 2026 obmocna urednica portala

za Osrednjeslovensko regijo.
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OKROGLA MIZA
DEJAN SIPTAR JERNEJ BALANT
Osnovna $kola Josipa Badali¢a, Graberje lvani¢ko Srednja ekonomska $ola Novo mesto

Kdo tam bere? Tko to tamo ¢ita?

Zanima nas kako lahko knjiznice postanejo privlacen, varen in neformalen prostor za mlade.

S $olskima knjizni¢arjema (Dejan Siptar in Jernej Balant) ter osnovno$olci in srednjesolci bomo razpravljali o:

. Bralnih navadah mladih: Kje in kaj v resnici berejo v digitalni dobi.

« Dozivljanju knjiznice: Ali jo mladi vidijo kot prostor Solskih obveznosti ali kot okolje, kjer lahko
prosto izrazijo svoje mnenje in ideje?

« Knjiznici prihodnosti: Kaksne formate dogodkov (npr. kavarniski bralni klubi, ustvarjalne delavnice)
si zelijo in kaj bi takoj spremenili?

« Sodelovanju v praksi: Kaksno podporo sSolski knjizni¢arji potrebujejo s strani splosnih knjiznic in
lokalne skupnosti, da bi ideje mladih zares zazivele?

Namen debate je skozi neposreden dialog z mladimi poiskati konkretne resitve za oblikovanje knjiznic, v katere se bodo radi
vracali.

Strokovne reference sodelujo¢ih / Stru¢ne reference sudionika

DEJAN SIPTAR radi kao knjizni¢ar u OS Josipa Badali¢a u Graberju Ivani¢kom. Uz bibliotekarstvo diplomirao je i engleski

jezik i komparativnu knjizevnost. U slobodno vrijeme posvecuje se Citanju i drustvenim igrama, a njegova poluzanimljiva
razmisljanja ponekad mozete pronaci u online ¢asopisu Perkatonic.

JERNEJ BALANT je univerzitetni diplomirani bibliotekar in knjizni¢ar na Ekonomski Soli Novo mesto. Ljubezen do knjig,
branjain knjiznic ga spremlja ze od malih nog, zato verjetno ni presenetljivo, da je svojo poklicno pot nasel prav med knjigami
inljudmi.V ¢asu Studijaje nabiral izkusnje na najrazli¢nejSih podrocjih, kar mu je poleg strokovnega znanja prineslo tudi veliko
Zivljenjskih lekcij, prilagodljivosti in razumevanja ljudi. Z mladimi je sodeloval Ze v LokalPatriotu in Zalozbi Goga, danes pa ga
najdemo v srednjesolski knjiznici, kjer si prizadeva, da knjiznica ni le prostor knjig, temve¢ tudi prostor sre¢evanja, pogovora,
idej in navdiha. Po naravi je komunikativen, odprt in nepopravljiv optimist, ki z veseljem sprejema nove izzive, projekte in
pustolovscine. Uziva v dobri druzbi, dobrem pogovoru in dobri knjigi, ¢eprav ne nujno v tem vrstnem redu. Verjame, da se

skoraj v vsaki situaciji skriva kaj dobrega, in da imajo zgodbe, tako knjizne kot Zivljenjske, najvecjo vrednost takrat, ko jih
delimo z drugimi.
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